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¢ the Book of Horses ” of Ibn-El-Kelbee, not, as
J asserts it to be, in praise of a munificent
man, (TA))

0~

* Jo 0t slamdt (v 3laadt b *

. Ji a3t Oty sl ¥ laes O} *
[He is the fleet, the son of the fleet, the son of
Sebel (a famous mare): if they are unremitting
in their running, (the masc. pl. being here used,

though relating to horses, in like manner as it is
used in the Kur xli. 20,) ke is fleet; and if they
are fleet, he is uhemcnt in his running]: or, as
some relate it, 1,4,, ul (M, TA. [Itshould be
observed that the tlnrco verbs in this verse, and
the word _Jww, also rclate to rain.]) =11t (a
thing, T) nas, or became, still, or motionless; said
of water (T, S,* Msb, K,* TA) left in a pool by a
torrent, and of the boiling of a cooking-pot;

(Msb ;) and said, in this sense, of the sea: (M:)
and it stopped, or stood still. (T,TA.)— 1t He
was, or became, tired, or fatigued: (T,TA:)
[app. because he who is so stops to rest.] —— + It
(a thing) went round, revolved, or circled: (T,

TA:) [app. becnuse that which does so keeps
near to one place] ulo,; [an inf. n. of ,ob, like
as u\o,-. is of s\a-,] signifies { The circling of a
bird (K, TA) around water. (TA. [Butin my
MS cop of the l,(, nnd in the CK, in the place
of ub,.»)l Ifind ¥ ib,.a)l Seealso 2.]) [Hence,]
“ad ! He was taken, or affected, with a vcrt:go,

or gtddmcu in the head ; as also & V,ul M,
TA,) and ¥ ,g.\..o! [upp y m like manner, followed

by q] (Z, TA)_,J.\!I wb, (X,) inf. n.

),_\, (TA,) t+The bucket became full : (K:) in
tlns meaning, regard is had to the stagnant water
[Tn the bucket]. (TA.)

2. .‘.:-..,;, and Gaess : and 1,:; said of
horses : see 1, in the latter half of the paragraph,
in three places. _.;igl .‘.'.o;; The dogs went
Jar: (Akh, IAgr, M, K:) or continued their
course. (IAgr, M.) Dhu-r-Rummeh says, (de-
scribing a wild bull, T, TA,)
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[Until, when they went far in the land, pride
returned to him : but, had he pleased, flight had
saved his blood : J, however, assigns to the verb
in this instance another slgnlﬁcatlon, as will be
seen below]. (M, TA)__),, said of a bird,
(T, M, K,) inf. n. ,a_,.aJ, (T, 8,) tIt circled
(Lth, T, 8, M, K, TA) in theskJ,(Lth T,M,K,)
as also ¥_aglu3, (KL,) [or Vegus, (see .ab,;\;,)]
to rise high towards the shy; (S ;) asalso Laloiu!:
(M, K:) or circled in the sky, (M,) or flew,
(T,* K,) without moving its wings; (T, M,K;)
like the kite and the aquiline vulture: (T, TA:)
or put itself into a state of commotion in its
Sying. (TA. [See also 1, near the end of the

paragraph.]) Dhu-r-Rummeh makes ,”351 to be
on the earth, or ground, in the verse cited above
in this paragraph ; [as though the meaning were,
t Until, when they went round &c.;] As disallows
this, and asserts that one says only U’o;tﬂ ) u;:,
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and L.i!l U‘”” but some affirm that,a,:\:l
Ua)’)“ T, u correct; and say that hence is de-

rived 'L\,.&J! meaning “ the round thing [or
top] which the boy throws, and makes to revolve,.
or spin, upon the ground, by means of a string;”
though others say that this is so called from the
phrase ,..u" w,: [explained below], because, by
reason of the quickness of its revolving, or spin-
mng, it seems as thouwh it were at rest: and
,1,.:5’ ls llke ,a,.» some, however, say that
! ,o,.u signifies the dog’s going far ¢ in ﬂzght
(S :) AHeyth says that, accord. to As, ,.a.:ll is
only the act of a bird in the sky (T, TA :) AAF
says that a.ccord to some, ,v,..\:l\ is in the sky,
and 3.4,.\2" is on the earth, or ground ; but accord.
to others, the reverse is the case; and this, he
says, is lhe truth in his opinion. (M, TA. [See
3180 L5)-‘ in art. (593. ]) — You say nl:o, w,,,
.,,-.-JI (M, K,) or -\.-Jl o« U...-J! wp, (T,)
or :\...Jl .f.‘b o 8) e :L.-Jl o .;)L\ [or
doudl WS (S Iy, lit. $ The sun spun in the
sky, or in the middle of the sky ; meaning, was as
though it were spinning]; (T, M, K;) or mas as
though it mere motionless [&c.]: (T,8:) and
hence is [said to be] derived the word ¥ 4.4‘33
applied to the boy’s revolving, or spinning, thing.
(T.) Dhu-r-Rummeh says, (describing the [insect
called] .,a..\.-., [generally said to be a species of
locust,] TA in art. Laey,)
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(T,*8, TA) i. e. Venturing upon the [vehement]
heat of the pebbles, [meaning the vchemently-hot
pebbles,] striking them mwith its foot, for so the
e does, (TA,) t+ when the sun is [apparently]
stationary in the summer midday, [as though
perplexed in its course,] as though kaving a spin-
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| ning [in the region between heaven and earth]:

(T,TA:) or as though it mwere motionless. (S.)
. 0 ca-

— And one says, 4.;5 a9y t [ His eye rolled ;
i. e.] the black of his eye revolved as though it
were in the whirl of a spindle. (IAgr, M,K)=

[,o,_s is also trans.] You say, 14‘,..\”,0,;, MK,
inf. n. ,.u.\,.u, (TA,) + He made the h‘,, [or top]
to rcvolve, or spin [so as to seem to be at rest, as
has been shown above] : (M, K :) or ke played
with the Z.ol,; (TA.) —And l,,.,n)b)....)l w,)
t The wine intoxicated its drinker so as to make
him  turn round about. (As, S, TA.) — And
‘,vl..n.ﬂ l,.o,, + They wound the turbans around
their heads. (TA.)— And d,."),; + He put
much grease into the broth s that it swam round
wpon it. (M, K.) — 2yd31 [or app. g
UL.JJ‘] also signifies + The mumbling the tongue,
and rollmg it about in the mouth, in order that
the saliva may not dry up : so says Fr. ($,TA.)
— [Hence, app., as the context seems to indicate,]
Dhu-r-Rummeh says, describing a camel braying
in his Z.i.:.i.‘.' [or faucial bag],
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(as though meaning t ITe made his braying to
roll, or rumble, in it, and threatened]. (Fr,$,
TA.) — And_ss signifies { He moistened a thing.
(8, M,K.) Ibn-Ahmar says,
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(S,M;) i.c. +[And hope sometimes, or often,]
moistens the saliva [of the cager]: (S:) he is
praising En-Nogmin Ibn-Beshcer, and means
that his hope moistens his saliva in his mouth by
making his eulogy to continue. (IB)_tﬂ'e

mired, or moistened, or steeped, (ul;,) saffron,
(Lth, T, 8, M, K, TA,) and stirred it round in
doing so: (Lth, T, TA:) ke dissolved saffron in
water, and stirred it round therein. (A,TA.) e
S _s33, and ¥ Lelsl, (S, M, K,) He stilled the
boiling of the cooking-pot by means of some [cold]
water : (S :) or ke sprinkled cold water upon [the
contents of ] the cooking-pot to still its boiling :
(M,K:) or the former, (K,) or both, (M,) ke
allayed the boiling of the cooking-pot by means of
something, (M, K,) and stilled it : (M:) and the
lattcr signifies ke left the cooking-pot upon the
uabl [or three stones that supported it], after it
had been emptied, (Lh, M, K,) not putting it down
nor kindling a fire beneath it. (Lh, M.)

3. )4'9‘ L’Lﬁj,b, and).o’)")’b sce 1. == See
also 10.

4, M')‘ (inf. n. &obl TA,) trans. of,ol:, @S,
M,* Msb, K;*) [i.e.] 7.q. L..ab ks [Hle made
it to continue, last, cndurc, or remain: to be
extended, or prolonged : to continue, last, endure,
or remain, long : and to continue, last, or ecist,
incessantly, always, endlessly, or for cver; to be
permanent, perpetual, or everlasting]: (TK:) ke
did it continually, or perpetually : (MA :) ke had
it continually, or perpetually. (MA,KL.) [Ac-
cord. to Golius, followed in this case by Freytag,
AR signiﬁcs Perennitate donavit ; a signifi-
cation app. given by Golius as on the authority of
the KL; but not in my copy of that Work.] e
)..ull,ob! see 2, last sentence. ._.,\.all,obi + He
jllled the bucket. (K TA.) _ub?l also sig-
mﬁcs,ol,,.’;” u.ls,,.J!,i.J [i.e. The trying the
sonorific quality of the arrow by turning it round
upon the thumb : or, as explained in this art. in
the TK, the making the arrow to produce a sharp
sound upon the thumb : or rnthcr this or the
former is the meaning of,,..)l “L\! for, as is
said in the TK ”-")‘)‘ sxgmﬁcs,o\vp'jl e ol
(i.e. o)u)] (T, K.) ==Ll Saeolal: gee 1, in
the latter half of the paragraph, in two places. e
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4_o31: see 1, last sentence but one.

5: see 2:—and see also 10,
8 : see 2: ——and sce also 4.

10 ,o!.:..ul: see 1. — And sec also 2. And
,.».».»! see 1, last sentence but one.==As a
trans. v., (T,) i. q. ).ln.al (Sh, T, TA,) as also
'),.», (X, [or- this may perhaps be used only
wn.hout an obJecuve complement exprcssed,]) and
-.»-o, (T,) or wy (Sh, TA :) you say, »--'
155, meaning o).lwl and n...s,\ + [Look thou far,
expect, await, wait for, or match for, such a



